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INTRODUKTION

För att du ska få ut så mycket som möjligt av din 
nya elektroniska sopborste ber vi dig läsa igenom 
bruksanvisningen innan du använder den för första 
gången. Vi rekommenderar även att du sparar 
bruksanvisningen för framtida bruk.

SÄKERHETSÅTGÄRDER

• Använd elektroniska sopborsten endast för dess 
avsedda ändamål.

• Sopborsten är endast avsedd för inomhusbruk.
• Använd inte elektriska sopborsten för att dammsuga 

upp varma föremål (t.ex. tändstickor, het aska, 
cigarettfi mpar).

• Varken sopborsten, laddaren eller sladden får 
placeras i vatten eller annan vätska.

• Rör aldrig sopborsten, sladden, laddaren eller 
kontakten med våta eller fuktiga händer.

• Lämna inte elektriska sopborsten utan tillsyn när 
den är igång. Barn bör övervakas när de använder 
den.

• Använd aldrig sopborsten om den är skadad eller 
om den inte fungerar som den ska. Använd aldrig 
sopborsten om uppsamlingsbehållaren inte sitter på 
plats.

• Täck inte över sopborstens munstycke. Stoppa 
aldrig in föremål i öppningarna.

• Ladda aldrig elektriska sopborsten utomhus.
• Elektriska sopborsten innehåller ett 

uppladdningsbart NiMH-batteri. Om batteriet 
behöver bytas ut, se till att kassera det gamla 
batteriet på rätt sätt. Uttjänta batterier får inte under 
några omständigheter brännas eller kasseras med 
vanliga hushållssopor. Om batteriet läcker eller 
exploderar och du får batterisyra på skinnet eller i 
ögonen, skölj omedelbart med rikliga mängder kallt 
vatten under minst 10 minuter och sök läkare.

• Använd inte laddaren till produkter och använd inte 
andra laddare till den elektriska sopborsten.

• Anslut laddaren direkt till ett vägguttag, inte till 
förlängningssladd. 

• Undvik att dra i sladden när laddaren ska kopplas 
ur. Håll i laddaren i stället. Undvik att ha laddarens 
sladd och sopborsten i närheten av värmekällor, 
heta föremål och öppna lågor.

• Stäng av sopborsten och dra ur sladden när den 
inte används, innan rengöring och innan tömning av 
uppsamlingsbehållaren.

• Försök aldrig reparera sopborsten själv. Om 
sopborsten, sladden, laddaren eller kontakten 
behöver lagas ska den skickas till en auktoriserad 
serviceverkstad. Kontakta inköpsstället för 
reparationer som täcks av garantin.

BESKRIVNING AV SOPBORSTENS DELAR

1. Sopborste
2. Hylsa
3. Strömbrytare 
4. Indikator
5. Uppsamlingsbehållare
6. Skaft
7. Laddare
8. Skyddslucka
9. Handtag
10. Uttag för laddare
11. Hörnborste
12. Golvborstar

FÖRBERED OCH LADDA SOPBORSTEN

• Montera skaftet (6) genom att sätt i de tre delarna 
i varandra. Den korta delen (till vänster på bilden) 
ska sitta i änden.  Placera handtaget (9) i andra 
änden och stick in skaftet i hylsan (2) på sopborsten 
(1). Vinkla skaftet med hjälp av hylsan för bästa 
arbetsställning. 

• Anslut laddaren (7) till ett vägguttag och anslut 
sedan till uttaget för laddaren (10) på baksidan 
av sopborsten. Ladda apparaten i 16-20 timmar 
innan första användning. Indikatorn (4) lyser 
under laddning. När laddningen är klar kopplar 
du ur sladden och stoppar undan laddaren. Nu är 
sopborsten klar att användas.

• När sopborsten är fulladdad kan den användas i 
cirka 35-40 beroende på hur den används.

• Sopborsten måste alltid vara avstängd när den 
laddas.

• Batteriet håller längre och sopborsten fungerar 
bättre om du använder den tills den laddar ur helt en 
gång i månaden.

ANVÄNDNING

• Tryck på strömbrytaren (3) för att starta eller stänga 
av apparaten.

• Sopborsten fungerar som en vanlig dammsugare. 
Använd golvborstarna (12) på större ytor som golv, 
trappor och dylikt. Använd hörnborsten (11) i hörn 
och längs socklar som är svåra att komma åt.

• Vänd inte upp och ner på sopborsten när det fi nns 
damm eller skräp i uppsamlingsbehållaren (5) då det 
kan ramla ut.

• Stäng av apparaten med hjälp av strömbrytaren 
efter användning.

SE
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TÖM UPPSAMLINGSBEHÅLLAREN

Dammet/smutsen sugs upp i den genomskinliga 
uppsamlingsbehållaren. Det är lätt att se när behållaren 
behöver tömmas.
• Stäng av apparaten. Kontrollera om 

uppsamlingsbehållaren är full.
• Dra ut behållaren och töm den i en papperskorg 

eller liknande.
• Sätt tillbaka den i 

sopborsten. Se till att den 
sitter på plats innan du 
använder sopborsten igen.

RENGÖRING

• Rengör sopborsten genom att torka av den med 
en fuktig trasa. Gör ren uppsamlingsbehållaren 
regelbundet.

• Använd aldrig någon form av lösningsmedel eller 
starka eller slipande 
rengöringsmedel.

• Ta av skyddsluckan (8) 
och gör ren golvborstarna 
och hörnborstarna med 
hjälp av dammsugare 
eller tryckluft med jämna 
mellanrum. 

RENGÖRING AV GOLVBORSTAR

Om en golvborste är mycket smutsig eller utsliten kan 
det vara nödvändigt att ta loss den för att göra rent.
• Ta bort skyddsluckan från golvborstarna.
• Tryck in låsknappen på undersidan av sopborsten 

och lyft av skyddet och 
hörnborsten.

• Golvborsten kan nu tas 
bytas ut eller rengöras. Sätt 
tillbaka skyddet och se till 
att det sitter fast som det 
ska.

INFORMATION OM KASSERING OCH ÅTERVINNING 
AV DENNA APPARAT

Lägg märke till att denna Adexi-produkt är märkt med 
följande symbol:

Det innebär att denna produkt inte får kasseras ihop 
med vanligt hushållsavfall, eftersom avfall som utgörs 
av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter 
måste kasseras separat. 

Direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter kräver att varje 
medlemsstat vidtar åtgärder för korrekt insamling, 
återvinning, hantering och materialåtervinning av 
sådant avfall. Privata hushåll inom EU kan utan 
kostnad återlämna sin använda utrustning till angivna 
insamlingsplatser. I en del medlemsländer kan man 
i vissa fall returnera den använda utrustningen till 
återförsäljaren när man köper ny utrustning. Kontakta 
din återförsäljare, distributör eller lokala myndighet 
för ytterligare information om hantering av avfall som 
utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska 
produkter.

GARANTIVILLKOR

Garantin gäller inte om:
• ovanstående instruktioner inte följs
• apparaten har modifierats,
• apparaten har blivit felhanterad, utsatts för vårdslös 

behandling eller fått någon annan typ av skada,
• fel har uppstått till följd av fel på nätspänningen.

Då vi ständigt utvecklar våra produkter i fråga 
om funktion och design förbehåller vi oss rätten 
till ändringar av våra produkter utan föregående 
meddelande.

IMPORTÖR

Adexi Group

Vi ansvarar inte för eventuella tryckfel.
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INTRODUKSJON

For å få mest mulig glede av den nye sweeperen din 
ber vi deg lese nøye gjennom bruksanvisningen før 
førstegangsbruk. Vi anbefaler også at du tar vare på 
bruksanvisningen, slik at du kan slå opp i den ved 
senere anledninger.

SIKKERHETSREGLER

• Ikke bruk sweeperen til andre formål enn den er 
beregnet til.

• Sweeperen er kun beregnet for bruk i private 
husholdninger. Må ikke brukes utendørs.

• Ikke bruk sweeperen til å suge opp varme 
gjenstander (f.eks. fyrstikker, varm aske, 
sigarettstumper), harde eller skarpe gjenstander, 
våte eller fuktige stoffer eller brennbare materialer.

• Ikke legg sweeperen, laderen eller ledningen i vann 
eller annen væske.

• Ikke ta på sweeperen, ledningen eller støpselet med 
våte eller fuktige hender.

• Gå aldri fra sweeperen mens den står på. Ha alltid 
oppsyn med barn som bruker sweeperen.

• Ikke bruk sweeperen hvis den er ødelagt eller ikke 
fungerer som den skal. Ikke bruk sweeperen hvis 
oppsamlingsbrettet ikke er montert.

• Munnstykket på sweeperen må ikke tildekkes. Stikk 
aldri gjenstander inn i åpningene.

• Ikke lad opp sweeperen utendørs.
• Sweeperen inneholder et oppladbart NiMH-

batteri. Hvis batteriet må byttes ut, må du sørge 
for at du avhenger det gamle batteriet på riktig 
måte. Brukte batterier må ikke under noen 
omstendigheter brennes eller kastes sammen med 
vanlig husholdningsavfall. Hvis batteriet lekker eller 
eksploderer og du får batterisyre på huden eller i 
øynene, må du skylle umiddelbart med rikelig med 
vann i minst 10 minutter og ta kontakt med lege.

• Ikke bruk laderen til å lade opp andre produkter, og 
ikke bruk ladere for andre produkter på sweeperen.

• Plugg alltid laderen direkte inn i en veggkontakt, 
ikke en skjøteledning.

• Ikke dra i ledningen når du trekker støpselet ut 
av kontakten, men hold i laderen i stedet. Hold 
laderledningen og sweeperen unna varmekilder, 
varme gjenstander og åpen ild.

• Slå sweeperen av og trekk ut kontakten når den 
ikke er i bruk, før rengjøring og før du tømmer 
oppsamlingsbrettet.

• Prøv aldri å reparere sweeperen selv. Hvis 
sweeperen, ledningen, laderen eller støpselet 
trenger reparasjon, skal disse leveres til et godkjent 
servicesenter. Kontakt forretningen du kjøpte 
apparatet i, ved garantireparasjoner.

OVERSIKT OVER SWEEPERENS DELER

1. Sweeper
2. Sokkel
3. På/av-knapp
4. Indikator
5. Oppsamlingsbrett
6. Aksel
7. Lader
8. Beskyttelsesdeksel
9. Håndtak
10. Ladekontakt
11. Hjørnebørste
12. Gulvbørster

KLARGJØRING OG LADING AV SWEEPEREN

• Monter akselen (6) ved å sette de tre delene inn i 
hverandre. Den korte delen (helt til venstre i bildet) 
skal være på enden. Fest håndtaket (9) på motsatt 
ende og sett den monterte akselen inn i sokkelen 
(2) på sweeperen (1). Akselen kan stilles inn i ulike 
vinkler ved å vippe på sokkelen for å oppnå best 
mulig resultat for ulike jobber.

• Plugg laderen (7) inn i veggkontakten, og plugg 
laderen inn i ladekontakten (10) på baksiden av 
laderen. Lad sweeperen i 16 til 20 timer før du tar 
den i bruk for første gang. Indikatoren (4) lyser opp 
under lading. Fjern ledningen fra ladesokkelen med 
en gang ladingen er fullført, og legg vekk laderen. 
Sweeperen er nå klar til bruk.

• Sweeperen kan brukes i cirka 35–40 minutter ved 
fulloppladning, avhengig av oppgaven.

• Sweeperen må alltid være slått av under lading.
• Batteriet vil vare lenger, og sweeperen vil fungere 

bedre, hvis du lar batteriet lade helt ut ved å bruke 
sweeperen til den ikke fungerer lenger, cirka en 
gang i måneden.

BRUK

• Sweeperen startes og stoppes ved å trykke på 
av/på-knappen (3).

• Sweeperen fungerer som en støvsuger. Bruk 
gulvbørstene (12) på store gulvområder, i trapper, 
osv. Bruk hjørnebørsten (11) i hjørner og langs 
paneler hvor det er vanskelig å bruke gulvbørsten.

• Ikke snu sweeperen opp ned når det er støv eller 
smuss i oppsamlingsbrettet (5), da det kan ramle ut.

• Slå sweeperen av ved hjelp av på/av-knappen etter 
bruk.

NO
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TØMME OPPSAMLINGSBRETTET

Støvet/smusset suges opp og inn i det gjennomsiktige 
oppsamlingsbrettet. Det er lett å se når brettet må 
tømmes. 
• Slå av sweeperen. 

Kontroller om 
oppsamlingsbrettet er fullt.

• Skyv oppsamlingsbrettet 
ut av sweeperen, og tøm 
innholdet i en søppelbøtte 
eller lignende.

• Sett det tilbake inn i 
sweeperen. Kontroller at brettet er satt inn riktig før 
du tar i bruk sweeperen igjen.

RENGJØRING

• Sweeperen rengjøres ved å tørke den med en fuktig 
klut. Tøm oppsamlingsbrettet regelmessig.

• Ikke bruk sterke eller slipende rengjøringsmidler eller 
løsemidler.

• Fjern beskyttelsesdekselet 
(8) fra gulvbørstene 
regelmessig, og rengjør 
gulvbørstene og 
hjørnebørstene med en 
støvsuger, komprimert luft 
eller lignende.

RENGJØRING AV GULVBØRSTER

Hvis gulvbørsten er svært skitten eller slitt, kan det være 
nødvendig ta den av for å rengjøre den.
• Fjern beskyttelsesdekselet fra gulvbørstene.
• Trykk ned låsepinnen på undersiden av sweeperen 

og løft av dekselet med 
hjørnebørsten.

• Gulvbørsten kan nå 
fjernes eller rengjøres. Sett 
dekselet på plass i omvendt 
rekkefølge, og kontroller at 
det sitter som det skal.

INFORMASJON OM AVHENDING OG 
RESIRKULERING AV PRODUKTET

Vær oppmerksom på at dette Adexi-produktet er 
merket med følgende symbol:

Det betyr at produktet ikke må kastes sammen med 
vanlig husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk avfall 
må alltid avhendes separat. 

I henhold til WEEE-direktivet, må alle medlemsland 
sørge for riktig innsamling, håndtering og resirkulering 
av elektrisk og elektronisk avfall. Private husstander 
i EU kan kostnadsfritt levere brukt utstyr til egne 
gjenvinningsstasjoner. I noen medlemsland kan det 
ved kjøp av nytt utstyr være mulig å levere brukt utstyr 
til forhandleren som solgte det. Ta kontakt med din 
forhandler, distributøren eller de lokale myndighetene 
hvis du vil ha mer informasjon om hva du skal gjøre 
med elektrisk og elektronisk avfall.

GARANTIBETINGELSER

Garantien gjelder ikke i følgende situasjoner:
• hvis instruksjonene over ikke følges
• hvis apparatet har blitt endret
• hvis apparatet er brukt feil, har vært utsatt for hard 

håndtering eller blitt skadet på en eller annen måte
• hvis det har oppstått feil på grunn av feil i 

strømforsyningen

På grunn av at vi hele tiden utvikler funksjonen og 
utformingen på produktene våre, forbeholder vi oss 
retten til å endre produktet uten forvarsel.

IMPORTØR

Adexi Group

Vi er ikke ansvarlige for trykkfeil.
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JOHDANTO

Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen 
ensimmäistä käyttökertaa, niin saat parhaan hyödyn 
uudesta lakaisimestasi. Suosittelemme myös, että 
säilytät nämä ohjeet. Näin voit perehtyä lakaisimen eri 
toimintoihin myöhemminkin.

TURVALLISUUSTOIMET

• Käytä lakaisinta vain sen oikeaan 
käyttötarkoitukseen.

• Lakaisin on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön ja 
sisätiloihin.

• Älä imuroi lakaisimella kuumia esineitä (esim. 
tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja), kovia 
tai teräviä esineitä, märkiä tai kosteita aineita tai 
tulenarkoja aineita.

• Älä aseta lakaisinta tai johtoa veteen tai muuhun 
nesteeseen.

• Älä koske lakaisimeen, virtajohtoon, laturiin tai 
pistokkeeseen märillä tai kosteilla käsillä.

• Älä koskaan jätä lakaisinta vartioimatta, kun sen 
virta on kytkettynä. Lasten tulee käyttää laitetta vain 
aikuisen valvonnassa.

• Älä käytä lakaisinta, jos se on vaurioitunut tai 
jos se ei toimi kunnolla. Älä käytä lakaisinta, jos 
keräyssäiliö ei ole paikoillaan.

• Älä peitä lakaisimen suulaketta. Älä työnnä 
lakaisimen aukkoihin mitään.

• Älä lataa lakaisinta ulkotiloissa.
• Lakaisimessa on ladattava NiMH-akku. Jos akku 

täytyy vaihtaa, hävitä vanha akku asianmukaisesti. 
Käytettyjä akkuja ei missään olosuhteissa saa 
polttaa eikä hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
mukana. Jos akku vuotaa tai räjähtää ja akkuhappoa 
joutuu iholle tai silmiin, huuhdo välittömästi runsaalla 
määrällä kylmää vettä vähintään kymmenen 
minuutin ajan ja käänny lääkärin puoleen.

• Älä käytä laturia muiden laitteiden lataamiseen tai 
muita latureita lakaisimen lataamiseen.

• Kytke laturi aina suoraan pistorasiaan, älä 
jatkojohtoon.

• Älä vedä virtajohdosta, kun irrotat laturia 
pistorasiasta. Ota sen sijaan kiinni laturista. Suojaa 
laturin virtajohto ja lakaisin lämmönlähteiltä, kuumilta 
esineiltä ja avotulelta.

• Sammuta lakaisin ja irrota pistoke pistorasiasta 
ennen puhdistusta ja keräyssäiliön tyhjentämistä 
sekä silloin, kun laitetta ei käytetä.

• Älä yritä itse korjata lakaisinta. Jos lakaisin, laturi, 
virtajohto tai virtapistoke on korjattava, vie laite 
korjattavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Jos 
tarvitset takuuhuoltoa, ota yhteyttä liikkeeseen, josta 
ostit laitteen.

LAKAISIMEN OSAT

1. Lakaisin
2. Kiinnike
3. Virtapainike
4. Merkkivalo
5. Keräyssäiliö
6. Varsi
7. Laturi
8. Suojakansi
9. Kahva
10. Latauspistukka
11. Kulmaharja
12. Lattiaharjat

LAKAISIMEN VALMISTELU JA LATAUS

• Kokoa varsi (6) kiinnittämällä kolme osaa toisiinsa. 
Lyhyen osan (kuvassa vasemmalla) on oltava 
yhdessä päässä. Sovita kahva (9) toiseen päähän 
ja kiinnitä koottu varsi lakaisimen (1) kiinnikkeeseen 
(2). Varsi voidaan asettaa eri asentoihin kääntämällä 
kiinnikettä. Näin voit valita kulloinkin parhaan 
työskentelyasennon.

• Kytke laturi (7) pistorasiaan ja kytke johto lakaisimen 
takaosassa olevaan latauspistukkaan. Lataa 
lakaisinta 16–20 tunnin ajan, ennen kuin käytät sitä 
ensimmäistä kertaa. Merkkivalo (4) palaa latauksen 
aikana. Kun lakaisin on ladattu, irrota johto 
latauspistukasta ja laita laturi säilöön. Lakaisin on 
nyt käyttövalmis.

• Täydellä latauksella lakaisin toimii askareesta 
riippuen noin 35–40 minuuttia.

• Sammuta lakaisimesta aina virta latauksen ajaksi.
• Akku kestää pidempään ja lakaisin toimii paremmin, 

jos käytät akun tyhjäksi noin kerran kuussa.

KÄYTTÖ

• Lakaisin käynnistetään ja sammutetaan painamalla 
virtapainiketta (3).

• Lakaisin toimii imurin tavoin. Käytä lattiaharjoja 
(12) suurilla lattia-alueilla, portailla yms. Käytä 
kulmaharjaa (11) nurkissa ja paneeleiden reunoilla, 
jonne lattiaharjat eivät ulotu kunnolla.

• Älä käännä lakaisinta ylösalaisin, kun keräyssäiliössä 
(5) on pölyä tai likaa, sillä ne saattavat varista 
säiliöstä.

• Sammuta lakaisin käytön jälkeen painamalla 
virtapainiketta.

KERÄYSSÄILIÖN TYHJENTÄMINEN

Pöly ja lika imetään läpinäkyvään keräyssäiliöön. Näet 
helposti, milloin säiliö täytyy tyhjentää.
• Sammuta lakaisin. Tarkista, onko keräyssäiliö 

täynnä.
• Vedä keräyssäiliö lakaisimesta ja tyhjennä se roska-

astiaan.
• Aseta säiliö takaisin 

lakaisimeen. Tarkista, 
että säiliö on kunnolla 
paikallaan, ennen kuin 
käytät lakaisinta uudelleen.

FI
LAKAISIMEN OSAT
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PUHDISTUS

• Puhdista lakaisin pyyhkimällä se kostealla liinalla. 
Puhdista keräyssäiliö säännöllisesti.

• Älä käytä minkäänlaista liuotinta tai vahvaa 
puhdistus- tai 
hankausainetta.

• Irrota lattiaharjojen 
suojakansi (8) säännöllisesti 
ja puhdista lattia- ja 
kulmaharjat imurilla, 
paineilmalla tms.

LATTIAHARJOJEN PUHDISTAMINEN

Jos lattiaharja on erittäin likainen tai kulunut, se täytyy 
mahdollisesti irrottaa puhdistusta varten.
• Irrota lattiaharjojen suojakansi.
• Paina lakaisimen alaosassa olevaa lukitustappia ja 

nosta kansi kulmaharjoineen pois.
• Nyt lattiaharja voidaan irrottaa ja puhdistaa. 

Aseta kansi takaisin 
paikalleen noudattamalla 
edellä annettuja ohjeita 
päinvastaisessa 
järjestyksessä ja tarkista, 
että se on kunnolla 
paikallaan.

TIETOJA TUOTTEEN HÄVITTÄMISESTÄ JA 
KIERRÄTYKSESTÄ

Tämä Adexi-tuote on merkitty seuraavalla symbolilla:

Tuotetta ei siis saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
mukana, vaan sähkö- ja elektroniikkajäte on hävitettävä 
erillisesti. 

Sähkö- ja elektroniikkajätettä koskevan direktiivin 
mukaan jokaisen jäsenvaltion on järjestettävä 
asianmukainen sähkö- ja elektroniikkajätteen keräys, 
talteenotto, käsittely ja kierrätys. EU-alueen yksityiset 
kotitaloudet voivat palauttaa käytetyt laitteet maksutta 
erityisiin kierrätyspisteisiin. Joissakin jäsenvaltioissa 
ja tietyissä tapauksissa käytetty laite voidaan 
palauttaa sille jälleenmyyjälle, jolta se on ostettu, 
jos tilalle hankitaan uusi laite. Lisätietoja sähkö- ja 
elektroniikkajätteen käsittelystä saat jälleenmyyjältäsi, 
jakelijaltasi tai paikallisilta viranomaisilta.

TAKUUEHDOT

Takuu ei ole voimassa, jos
• edellä olevia ohjeita ei ole noudatettu
• laitteeseen on tehty muutoksia
• laitetta on käsitelty väärin tai rajusti tai se on kärsinyt 

muita vaurioita
• syntyneet viat johtuvat sähköverkon häiriöistä.
Kehitämme jatkuvasti tuotteidemme toimivuutta ja 
muotoilua, minkä vuoksi pidätämme oikeuden muuttaa 
tuotetta ilman etukäteisilmoitusta.

Maahantuoja:

Adexi Group

Emme ole vastuussa mahdollisista painovirheistä.
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INTRODUCTION

To get the best out of your new sweeper, please read 
through these instructions carefully before using it for 
the fi rst time. We also recommend that you keep the 
instructions for future reference, so that you can remind 
yourself of the functions of your sweeper.

SAFETY MEASURES

• Use the sweeper for its intended purpose only.
• The sweeper is for indoor domestic use only.
• Do not use the sweeper to vacuum up hot objects 

(e.g. matches, hot ashes, cigarette butts), hard 
or sharp objects, wet or damp substances, or 
combustible materials.

• The sweeper, charger or cord must not be placed in 
water or any other liquid.

• Never touch the sweeper, cord, charger or plug with 
wet or damp hands.

• Never leave the sweeper unattended when it is 
switched on. Children should be supervised when 
using it.

• Never use the sweeper if it is damaged or not 
functioning correctly. Never use the sweeper if the 
collection tray has not been fi tted.

• Do not cover the sweeper nozzle. Never insert 
objects into the openings.

• Do not charge the sweeper out of doors.
• The sweeper contains a rechargeable NiMH battery. 

If the battery needs to be replaced, ensure that you 
dispose of the old battery correctly. Used batteries 
must not, under any circumstances, be burned or 
disposed of together with ordinary household waste! 
If the battery leaks or explodes and you get battery 
acid on your skin or in your eyes, rinse immediately 
with plenty of cold water for at least 10 minutes and 
consult a doctor.

• Do not use the charger for other products, and 
do not use chargers from other products on the 
sweeper.

• Always plug the charger directly into a wall socket, 
not an extension cable.

• Avoid pulling the cord when removing the charger 
from the socket. Instead, hold the charger. Keep the 
charger cord and sweeper away from heat sources, 
hot objects and naked fl ames.

• Switch the sweeper off and unplug it when it is not 
in use, before cleaning, and before emptying the 
collection tray.

• Never try to repair the sweeper yourself. If the 
sweeper, cord, charger or plug needs to be repaired, 
it should be taken to an authorised service centre. 
Please contact the store where you bought the 
device for repairs under guarantee.

KEY TO THE SWEEPER PARTS

1. Sweeper
2. Mounting
3. On/Off button
4. Indicator
5. Collection tray
6. Shaft
7. Charger
8. Protective cover
9. Handle
10. Charging socket
11. Corner brush
12. Floor brushes

PREPARING AND CHARGING THE SWEEPER

• Assemble the shaft (6) by inserting the three 
segments into each other. The short segment 
(far left in the picture) should be at one end. Fit 
the handle (9) at the opposite end, and insert 
the assembled shaft into the mounting (2) on the 
sweeper (1). The shaft can be set to different angles 
by tilting the mounting, to achieve the best working 
position for different jobs.

• Plug the charger (7) into the wall socket, and plug 
the cord into the charging socket (10) on the back 
of the sweeper. Switch on the wall socket and 
charge the sweeper for 16-20 hours before using 
for the fi rst time. The indicator (4) will light up during 
charging. Remove the cord from the charging 
socket once charging is complete and pack up the 
charger. The sweeper is now ready for use.

• The sweeper can run for approximately 35-40 
minutes on a full charge, depending on the task.

• The sweeper must always be switched off when 
charging.

• The battery will last longer, and the sweeper 
function better, if you discharge it fully, by using the 
sweeper until there is no power left, around once a 
month.

USE

• Press the on/off button (3) to start and stop the 
sweeper.

• The sweeper works like a vacuum cleaner. Use the 
fl oor brushes (12) on large fl oor areas, stairs, etc. 
Use the corner brush (11) in corners and along 
panels that are awkward for the fl oor brushes.

• Do not turn the sweeper upside down when there is 
dust or dirt in the collection tray (5), as this may fall 
out.

• Switch the sweeper off using the on/off button after 
use.

EMPTYING THE COLLECTION TRAY

The dust/dirt is sucked up into the transparent 
collection tray. It is easy to see when the tray needs 
emptying.

• Switch off the sweeper. Check whether the 
collection tray is full.

• Pull the collection tray out of the sweeper and 
empty it into a dustbin or similar.

UK
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• Replace it in the sweeper. 
Check that it is correctly 
in place before using the 
sweeper again.

CLEANING

• Clean the sweeper by wiping it with a damp cloth. 
Clean the collection tray regularly.

• You must not use any form of solvent, or strong or 
abrasive cleaning agent.

• Remove the protective 
cover (8) over the floor 
brushes at regular intervals, 
and clean the floor 
brushes and corner brush 
using a vacuum cleaner, 
compressed air or similar.

CLEANING OF THE FLOOR BRUSHES

If a floor brush is very dirty or worn, it may be necessary 
to remove it in order to clean it.
• Remove the protective cover over the floor brushes.
• Press the lock pin on the underside of the sweeper 

and lift off the cover with the 
corner brush.

• The floor brush can now be 
removed or cleaned. Refit 
the cover in reverse order 
and check that it is securely 
in place.

INFORMATION ON DISPOSAL AND RECYCLING OF 
THIS PRODUCT

Please note that this Adexi product is marked with 
this symbol:

This means that this product must not be disposed of 
together with ordinary household waste, as electrical 
and electronic waste must be disposed of separately. 

In accordance with the WEEE directive, every member 
state must ensure correct collection, recovery, handling 
and recycling of electrical and electronic waste. Private 
households in the EU can take used equipment to 
special recycling stations free of charge. In some 
member states you can, in certain cases, return 
the used equipment to the retailer from whom you 
purchased it, if you are purchasing new equipment. 
Contact your retailer, distributor or the municipal 
authorities for further information on what you should 
do with electrical and electronic waste.

GUARANTEE TERMS

The guarantee does not apply:
• if the above instructions are not followed
• if the appliance has been interfered with
• if the appliance has been mishandled, subjected to 

rough treatment, or has suffered any other form of 
damage

• if faults have arisen as a result of faults in your 
electricity supply.

Due to the constant development of our products in 
terms of function and design, we reserve the right to 
make changes to the product without prior warning.

IMPORTER

Adexi Group

We cannot be held responsible for any printing errors.




